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1.
Precauciones

1.1.
Seguridad
Para su seguridad y para prolongar la vida de su aparato respete todas las advertencias, precauciones y
consejos de m

antenim
iento que recom

endados en este m
anual de usuario.

•
D

efiniciones

A
dvertencia referente a la seguridad del usuario y del aparato.

A
dvertencia sobre el riesgo de descargas eléctricas.

A
dvertencia sobre el riesgo de presencia de elem

entos calientes.

A
dvertencia sobre el riesgo la  destrucción  de la lám

para.

•
R

eglas de seguridad

Esta Pantalla H
om

e C
inem

a SA
G

EM
 A

XIU
M

™
es un aparato de clase I; lo que quiere decir

que deberá conectarse obligatoriam
ente a una tom

a eléctrica de pared provista de una
tom

a de tierra .
E

sta P
antalla H

om
e C

inem
a S

A
G

E
M

 A
X

IU
M

™
 se ha diseñado para funcionar:

–
en una red de 220-240 V

~, 50 H
z, A

C
 (corriente alterna).

–
a tem

peratura am
biente de +5C

° a +35C
°.

–
en am

bientes con un nivel de hum
edad inferior al 85%

.
(P

ara m
ás detalles, ver el capítulo 15, 16, 17 según los m

odelos).
N

ota:Antes de conectar la Pantalla H
om

e C
inem

a SAG
EM

 AXIU
M

™
, dejarla 4h en la habita-

ción de uso habitual si esta procede de un lugar húm
edo o frío.

P
ara evitar el riesgo de calentam

iento o electrocución:
–

evitar una exposición directa a los rayos del sol y no colocar encim
a del aparato velas

encendidas ni ninguna otra fuente de calor.
–

no exponer el aparato a goteos o salpicaduras de agua.
–

no colocar sobre el aparato objetos con líquidos, com
o jarrones.

–
no exponer el aparato en un am

biente con polvo.
–

evitar los golpes y las vibraciones.

S
e recom

ienda desconectar el aparato de la red eléctrica y de la antena:
–

en caso de torm
enta.

–
en caso de no utilización prolongada.

–
en caso de anom

alía de funcionam
iento (ver capítulo 13).

A
ntes de efectuar o m

odificar cualquier conexión con una fuente audio-vídeo/inform
ática

(lector D
V

D
, P

C
, ...), desconectar el cable de red de cada aparato.

A
segúrese que las rejillas de ventilación no estén obturadas por objetos tales com

o periódi-
cos, m

anteles, cortinas, etc... que im
pidan la correcta ventilación del aparato.

P
ara evitar descargas eléctricas, no introducir, por las rejillas de ventilación, cuerpos extraños

com
o: agujas, m

onedas, etc.

D
ejar un espacio libre de al m

enos 10 cm
 alrededor del aparato para una ventilación

adecuada.

A
ntes de desconectar el cable de red, se recom

ienda dejar la P
antalla H

om
e C

inem
a S

A
G

E
M

A
X

IU
M

™
 en stand-by algunos m

inutos para perm
itir una buena refrigeración y aum

entar su
duración de vida.
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2.
Instalación

2.1.
M

ontaje y conexión de los A
ltavoces

Según el m
odelo de su Pantalla H

om
e C

inem
a SAG

EM
 AXIU

M
™

, consulte los párrafos siguientes:

M
odelo AXIU

M
 H

D
-D

45, véase § 15.2
M

odelo AXIU
M

 H
D

-D
45S véase § 16.2

M
odelo AXIU

M
 H

D
-D

56B véase § 17.2

2.2.
C

onexión de la antena

Introduzca la clavija del cable coaxial procedente de su antena en la entrada de la antena situada en la parte
posterior de la P

antalla H
om

e C
inem

a S
A

G
E

M
 A

X
IU

M
™

.

S
u P

antalla H
om

e C
inem

a S
A

G
E

M
 A

X
IU

M
™

 está equipada con dos sintonizadores internos (excepto el m
odelo

A
X

IU
M

 H
D

D
45S

, que sólo tiene un sintonizador) pero sólo hace falta un cable para alim
entarlos.

2.3.
C

onexión del sector
Introduzca la clavija de red en una tom

a de corriente de pared que tenga una tensión de red de 220V / 240V~50H
z

2.4.
Puesta en m

archa

R

A
V

3

A
V

2

A
V

1

S
P

D
IF

A
V

4
A

V
5

P
C

2 IN
A

N
T

INO
U

T

LR

LR

L
D

V
I-D

IN
T

E
R

L
A

C
E

D
O

R
P

R
O

G
R

E
S

S
IV

E

YP
b

P
r

S
E

R
V

IC
E

H
I-F

I

A
U

D
IO

S
U

B
W

F

L
R

A
U

D
IO

A
X

IU
M

 H
D

-D
45S

 ú
n

icam
en

te

P
C

 IN
 (A

X
IU

M
 H

D
-D

45S
)

3

1.2.
M

antenim
iento

• 
En prim

er lugar, desconecte el cable de alim
entación sector de la tom

a de la pared.

•
Lim

pie las partes de plástico con un paño suave ligeram
ente hum

edecido y con un detergente no abrasivo y
sin cera.

• 
Lim

pie la pantalla con precaución, utilizando un paño suave húm
edo ligeram

ente im
pregnado de jabón.

•
N

o utilice productos de lim
pieza a base de bencina, alcohol, o petróleo que pudieran estropear el acabado y

la pantalla.

E
sta P

antalla H
om

e C
inem

a S
A

G
E

M
 A

X
IU

M
™

 funciona con altas tensiones. N
o intente nunca

acceder al interior del aparato excepto para el cam
bio del bloque lám

para.

N
o abra ni desm

onte el producto, ya que se expondría a riesgo de electrocución.

E
ste aparato detectará por él m

ism
o el final de la vida de la lám

para. R
eem

place el bloque
lám

para en cuanto se encienda el indicador lum
inoso situado en la parte delantera.

C
uando la lám

para de la P
antalla H

om
e C

inem
a S

A
G

E
M

 A
X

IU
M

™
 alcanza el final de su vida,

se para, produciendo eventualm
ente un sonido fuerte y seco. E

l aparato volverá a funcionar
cuando el bloque lám

para sea reem
plazado.

P
ara evitar quem

aduras o una destrucción del bloque lám
para durante su reem

plazo, es 
obligatorio desconectar el cable de alim

entación sector de la tom
a de la pared.

E
sperar al m

enos una hora antes de reem
plazar el bloque lám

para.
R

ogam
os que siga escrupulosam

ente el procedim
iento de reem

plazo descrito en las
páginas 23 y en el párrafo "C

am
bio del bloque lám

para".

M
ED

IO
 A

M
B

IEN
TE

La preservación del m
edio am

biente dentro de una lógica de desarrollo sostenible es una
preocupación esencial de S

A
G

E
M

 S
A

. E
l G

rupo S
A

G
E

M
 S

A
tiene la voluntad de operar

las instalaciones respetando el m
edio am

biente y decidió integrar el desem
peño am

bien-
tal en el conjunto del ciclo de vida de sus productos,ù desde la fase de fabricación a la
puesta en servicio, utilización y disposición final.
E

L
E

M
B

A
LA

JE
La presencia del logotipo (punto verde) significa que se paga una contribución a un orga-
nism

o nacional autorizado, a fin de m
ejorar las infraestructuras de recuperación y de reci-

claje de los em
balajes.

P
ara facilitar el reciclaje, por favor, respete las reglas de clasificación im

plem
entadas

localm
ente para este tipo de desechos.

LA
S

 P
ILA

S
 Y

LA
S

 B
ATE

R
ÍA

S
S

i su producto contiene pilas o baterías, estas últim
as se deben desechar en los puntos

de colecta designados con este fin.
E

L
P

R
O

D
U

C
TO

E
l basurero tachado pegado en el producto significa que pertenece a la fam

ilia de los
equipos eléctricos y electrónicos.
Es por esto, que la reglam

entación europea le pide que proceda a su colecta selectiva:
•

E
n los puntos de distribución, en caso de com

pra de un equipo equivalente
•

E
n los puntos de colecta puestos a su disposición localm

ente (depósito de desechos,
colecta selectiva, etc.)

G
racias a esto, participa al reem

pleo y la valorización de los desechos de equipos eléctri-
cos y electrónicos que pueden tener efectos potencialm

ente nocivos sobre el m
edio

am
biente y la salud hum

ana.

B
LO

Q
U

E
 LÁ

M
PA

R
A

E
l bloque lám

para gastado debe ser reciclado (contacte con su agencia de reciclaje de resi-
duos para obtener la dirección del depósito m

ás cercano).

Para encender el aparato, accione el interruptor Encendido/A
pagado situado en la parte

izquierda del aparato. (ver § 15.1, 16.1, 17.1 según los m
odelos).

Puesta en servicio del m
ando a distancia:

A
bra la tapa del com

partim
ento de las pilas e introduzca las dos pilas sum

inistradas de tipo
R

6-1,5 V.
A

segúrese que las pilas están correctam
ente colocadas.

N
o utilice pilas de otro tipo ni recargables.

Instalación de la Pantalla H
om

e C
inem

a SA
G

EM
 A

XIU
M

™
:

P
resione el botón stand-by 

del m
ando a distancia o del panel lateral derecha. 

N
ota: el indicador lum

inoso encendido/apagado situado en la parte delantera de la Pantalla H
om

e C
inem

a
SAG

EM
 AXIU

M
™

 cam
bia a color naranja parpadeando m

ientras la lám
para se calienta, y luego se apaga cuan-

do está funcionando.

C
uando encienda por prim

era vez la P
antalla H

om
e C

inem
a S

A
G

E
M

 A
X

IU
M

™
, dispondrá de un procedim

iento 
rápido de instalación después de la fase de calentam

iento (ver capítulo 3).

La conexión de otros aparatos audio/vídeo o com
putadora está detallada en el capítulo 7. A

ntes de este paso,
proceda a la instalación rápida.
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6

D
espués de haber validado con el botón O

K
, com

enzará la búsqueda autom
ática

y los canales se identificarán y m
em

orizarán autom
áticam

ente. En función del país
que haya elegido, los canales m

ás corrientes serán puestos autom
áticam

ente en
orden.

Tam
bién puede interrum

pir en cualquier m
om

ento la búsqueda con el botón
M

EN
Ú

. 

4.
D

escripción de los botones y de los indicadores 
lum

inosos
4.1.

B
otones del panel lateral derecho

B
Ú

SQ
U

ED
A

 A
U

TO
M

Á
TIC

A

Buscando

237
C

anales encontrados : 
Frecuencia : 

1

M
EN

U
 para parar la búsqueda

B
otón de validación en los m

enús.

B
otones de cam

bio de program
a.

P- V-

O
K

P+ V+

STB
Y

C
uando el m

enú está seleccionado, los botones 
sirven para desplazarse.

y
,

,

B
otón funcionam

iento/ stand-by.

B
otón de ajuste del volum

en. 

5

2.5.
A

pagado de la  Pantalla H
om

e C
inem

a SA
G

EM
 A

XIU
M

™
P

ara poner en stand-by la P
antalla H

om
e C

inem
a S

A
G

E
M

 A
X

IU
M

™
, presione el botón stand-by

del m
ando

a distancia o el botón stand-by del panel lateral derecho. 

P
uede anular la puesta en stand-by en un plazo de 5 segundos (parpadeo verde del indicador lum

inoso) presio-
nando nuevam

ente el botón stand-by
del m

ando a distancia o del panel lateral derecho. M
ás allá de este

plazo, la puesta en stand-by no puede ser realizada. 

D
urante la fase de puesta en stand-by (aproxim

adam
ente 1 m

inuto), el indicador lum
inoso delantero pasa al color

naranja parpadeando. E
l estado de stand-by real sólo es efectivo cuando este indicador se pone en rojo. 

Para preservar la vida de la lám
para, no interrum

pa nunca el desarrollo correcto del
paso en stand-by, no apague N

U
N

C
A

el aparato m
ediante el interruptor de red y no

desconecte N
U

N
C

A
el cable de red hasta que el indicador encendido/apagado del

panel frontal no esté en color rojo.

S
i desea volver a encender el televisor, espere al m

enos 10 segundos antes de pre-
sionar el interruptor situado en la parte izquierda.

3.
Prim

era instalación rápida
La P

antalla H
om

e C
inem

a S
A

G
E

M
 A

X
IU

M
™

 no está preajustada para los canales hertzianos de su zona.
D

ispone de form
a autom

ática de esta instalación rápida durante la prim
era instalación, perm

itiéndole configurar
los elem

entos de base del producto (idiom
as de los m

enús, país, recepción de los canales).

P
uede volver en cualquier m

om
ento sobre estos ajustes (ver capítulo 6).

S
eleccione el idiom

a de los m
enús con los botones

lvalide con el botón
O

K
.

Seleccione el país en el que se encuentre con los botones 
luego valide

m
ediante la tecla O

K
.

y

y

PA
ÍS

FRANCIA
ALEM

ANIA
AUSTRIA
ITALIA
ESPAÑA
HO

LANDA
DINAM

ARCA
SUECIA

IDIOM
A M

ENÚS

FRANÇAIS
DEUTSCH
ESPAÑO

L
ITALIANO
NEDERLANDS
PO

RTUG
UES

DANSK
SUO

M
I

País
C

olor
Sistem

a
Estéreo

Francia
S

E
C

A
M

L
N

icam
 L

A
lem

ania
PA

L
B

, G
D

os ondas portadoras B
/G

A
ustria

PA
L

B
, G

D
os ondas portadoras B

/G
Italia

PA
L

B
, G

D
os ondas portadoras B

/G
E

spaña
PA

L
B

, G
N

icam
 B

/G
H

olanda
PA

L
B

, G
D

os ondas portadoras B
/G

D
inam

arca
PA

L
B

, G
N

icam
 B

/G
S

uecia
PA

L
B

, G
N

icam
 B

/G
N

oruega
PA

L
B

, G
N

icam
 B

/G
Finlandia

PA
L

B
, G

N
icam

 B
/G

B
élgica

PA
L

B
, G

N
icam

 B
/G

S
uiza

PA
L

B
, G

D
os ondas portadoras B

/G
U

K
PA

L
I

N
icam

 I
P

ortugal
PA

L
B

, G
G

recia
PA

L, S
E

C
A

M
B

, G
P

olonia
PA

L
D

, K
R

usia
S

E
C

A
M

D
, K

R
ep. C

heca
S

E
C

A
M

D
, K

(*) P
ara A

ustralia, elegir la configuración A
lem

ania.

Indicador de tem
peratura interna:

R
ojo centelleante o fijo: tem

peratura interna excesiva.
P

onga su P
antalla H

om
e C

inem
a S

A
G

E
M

 A
X

IU
M

™
 en

stand-by y espere que se apague el indicador lum
inoso.

Indicador lum
inoso de funcionam

iento/stand-by:

R
ojo fijo: posición de stand-by.

N
aranja parpadeante: fases de puesta en funcionam

iento,
y puesta en stand-by.
Verde parpadeante: fase durante la cual la orden de
puesta en stand-by puede ser anulada. (ver § 2.5).
A

pagado: en funcionam
iento.

R
eceptor m

ando a distancia: el receptor infrarrojo se sitúa en el rincón inferior/derecho de la P
antalla H

om
e C

inem
a

S
A

G
E

M
 A

X
IU

M
™

, basta con enfocar este lugar con el m
ando a distancia.

Indicador de la lám
para:

R
ojo centelleante durante 10s, luego se apaga: la lám

-
para está fundida, sustitúyala.
R

ojo centelleante durante 10s, luego perm
anece fijo

(el producto se pone en stand-by): cam
bie la lám

para
(ver C

apítulo 14).

4.2.
Indicadores lum

inosos en el panel frontal y receptor m
ando a distancia

R
eceptor infrarrojo:

R
ecepción del m

ando a distancia
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6.
A

justes personalizados
6.1.

C
am

bio del código de protección
Todas las pantallas de instalación están protegidas por un código
personal. C

uando se entrega, el código es un código neutro 0000
que no bloquea las pantallas de instalación.

P
resione el botón M

EN
Ú

, y seleccione "IN
S

TA
L." C

on el botón
y valide con el botón O

K
.

S
eleccione "P

R
O

TE
C

C
IÓ

N
" luego "C

A
M

B
IO

.C
Ó

D
", valide con el

botón O
K

.

Introduzca el nuevo código en la pantalla de entrada y a
continuación confirm

e el m
ism

o código en la pantalla de
confirm

ación validándolo cada vez con el botón O
K

. P
uede anular

la entrada del código en cualquier m
om

ento con el botón M
EN

Ú
.

Es posible extender la protección al conjunto del televisor. Para ello,
seleccione "BLO

Q
U

EO
" y elija "SÍ" con el botón 

. El código
de

protección le será entonces solicitado en cada puesta en m
archa

de la P
antalla H

om
e C

inem
a S

A
G

E
M

 A
X

IU
M

™
.

N
ota: Para bloquear estas pantallas, introduzca un código 

personal que no sea 0000.
Entre 0000

para anular el bloqueo.

N
ota:el m

odelo AXIU
M

 H
D

-D
45S no tiene la función "EPG

".

6.2.
Volver a la configuración inicial

S
i hubiera necesidad, puede reconfigurar autom

áticam
ente la

P
antalla H

om
e C

inem
a S

A
G

E
M

 A
X

IU
M

™
 com

o en el prim
er día

de utilización. E
n ese caso, todos sus parám

etros personales se 
perderán (lista de los canales, país, idiom

as,…
).

P
resione el botón M

EN
Ú

, y seleccione "IN
S

TA
L." C

on el botón
y valide con el botón O

K
.

Introduzca su código personal y valide con el botón O
K

. (no se
requiere ningún código para el código inicial 0000).

S
eleccione "P

Á
R

A
M

. FÁ
B

." y valide con el botón O
K

.

U
na pantalla de confirm

ación le invitará a continuar si presiona el
botón O

K
 o a anular con el botón B

A
C

K
.

N
ota:el m

odelo AXIU
M

 H
D

-D
45S no tiene la función "EPG

".

6.3.
B

úsqueda de los canales hertzianos
D

urante la prim
era instalación, se ha realizado la sintonización de los canales. N

o obstante, las funciones 
siguientes serán útiles en caso de traslado a otra región.

6.3.1.Selección del país

La selección del país perm
ite al televisor clasificar autom

áticam
ente

los canales durante la búsqueda autom
ática.

P
resione el botón M

EN
Ú

.
S

eleccione el capítulo "IN
S

TA
L." C

on el botón O
K

.
S

eleccione el capítulo "B
Ú

S
Q

U
E

D
A

"con el botón O
K

.
S

eleccione el capítulo "PA
ÍS

"con el botón O
K

.

S
eleccione el país elegido con los botones 

.

S
u elección quedará m

em
orizada en cuanto salga de este m

enú
con el botón B

A
C

K
.

N
ota:el m

odelo AXIU
M

 H
D

-D
45S no tiene la función "EPG

".
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5.
M

ando a distancia

B
otones de colores:

utilizadas en los m
enús de configu-

ración, el teletexto y el EPG
 que es

la guía program
a N

exTView
 (excep-

to el m
odelo AXIU

M
 H

D
-D

45S)

Pausa:Im
agen o página Teletexto

fijada

B
ack:retorno a la cadena o retorno

al m
enú anterior

S
elección 

del 
form

ato 
de 

la
im

agen

M
EN

Ú
:

A
cceso a los m

enús de
configuración y funciones com

ple-
m

entarias en m
odo Teletexto

Funciones PIP/PA
P

- S
olicitud y selección de la función

- S
elección de la pantalla

- C
am

bio de las fuentes

D
ism

inución del volum
en audio

Teletexto 
funcionam

iento/m
odo

transparente/parada

Índice teletexto

Funcionam
iento/Stand-by

N
avegador: P

ara desplazarse por
los m

enús y O
K

para validar o para
desplazar la ventana P

IP

Inform
aciones 

en 
la 

pantalla 
y

TO
P

Teletexto 

EPG
:G

uía de program
as N

exTView
(excepto el m

odelo AXIU
M

 H
D

-D
45S)

Selección de la fuente de im
agen

S
elección 

del 
sonido 

(m
ono 

o
estéreo) o del idiom

a (ver § 8.2)

C
orte de sonido

A
um

ento del volum
en audio

Selección de los program
as

Texto escondido teletexto

Teletexto m
odo rápido

B
otones num

éricos de entrada

E
s
p
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n
o
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L
U
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•
C

am
biar el nom

bre de un canal
C

olóquese en la línea del nom
bre que desea m

odificar y presione el botón am
arillo

para validarlo. Introduzca
el prim

er carácter haciendo desfilar las letras con los botones 
.

Avance un caracter con el botón
luego entre el segundo. P

roceda así para los otros caracteres (6 com
o

m
áxim

o). Finalm
ente, valide con el botón am

arillo.

•
A

plicar un filtro de reducción del sonido en un program
a

P
ara aprovechar plenam

ente la P
antalla H

om
e C

inem
a S

A
G

E
M

 A
X

IU
M

™
, puede aplicar un filtro de

reducción de parásitos a los canales hertzienos cuya recepción no sea de buena calidad.

C
olóquese en la línea del nom

bre de program
a que desea m

odificar y presione el botón azul. C
ada

pulsación en el botón azulaplica el filtro siguiente. A
plique un filtro débil "1", m

edio "2", o fuerte "3" en
función de su condición de recepción. S

eleccionar "0" si no es necesario ningún filtro.

N
ota:en cualquier m

om
ento puede visualizar el canal seleccionado presionando el botón

O
K

.

P
resione el botón M

EN
Ú

para salir.

6.4.
Selección del idiom

a del M
EN

ÚP
uede elegir el idiom

a de visualización de los m
enús y de la

inform
ación.

P
resione el botón M

EN
Ú

.
S

eleccione el capítulo "O
P

C
IO

N
E

S
"con el botón O

K
.

S
eleccione el capítulo "ID

IO
M

A
M

E
N

Ú
"con el botón O

K
.

S
eleccione el idiom

a elegido con los botones 
.

P
resione el botón M

EN
Ú

para salir o el botón B
A

C
K

para volver a
la pantalla anterior.

6.5.
A

juste del m
odo económ

ico
P

uede elegir dism
inuir la potencia de la lám

para para aum
entar su

vida y reducir su consum
o eléctrico. P

rivilegie especialm
ente este

m
odo si m

ira la P
antalla H

om
e C

inem
a S

A
G

E
M

 A
X

IU
M

™
 en una

sala oscura. 

P
resione el botón M

EN
Ú

.

S
eleccione "O

P
C

IO
N

E
S

" con el botón O
K

.

C
olóquese en "M

O
D

O
 E

C
O

" y elija el m
odo con los botones

.

P
resione el botón M

EN
Ú

para salir.

y

y

o

9

6.3.2.Sintonización m
anual

S
eleccione "M

A
N

U
A

L"y valide con el botón O
K

.
S

e visualiza entonces una pantalla de búsqueda que le perm
ite

controlar el program
a encontrado.

La 
búsqueda 

así 
com

o 
la 

m
em

orización 
de 

los 
canales 

de 
televisión se realizan uno por uno.

Seleccione "BÚ
SQ

U
ED

A"e inicie la búsqueda con
.

C
uando una im

agen se visualiza en la pantalla,

C
om

ience de nuevo este proceso m
anual para todos los canales

que quiera m
em

orizar. P
resione el botón M

EN
Ú

para salir.

N
ota:el m

odelo AXIU
M

 H
D

-D
45S no tiene la función "EPG

".

6.3.3.Sintonización autom
ática

S
eleccione "A

U
TO

M
Á

TIC
O

" y valide con el botón O
K

.

S
u búsqueda anterior se va a borrar en favor de la nueva, confirm

e
con el botón O

K
.

Todos 
los 

canales 
se 

buscan 
de 

nuevo 
y 

se 
m

em
orizan

autom
áticam

ente.

S
i la señal de distribución se reconoce a través de la transm

isión
de una página de teletexto, los canales llevarán un nom

bre y se
clasificarán autom

áticam
ente.

E
n cualquier m

om
ento, puede decidir detener la búsqueda con el

botón M
EN

Ú
.

N
ota:el m

odelo AXIU
M

 H
D

-D
45S no tiene la función "EPG

".

6.3.4.M
odificación de la lista de canalesE

n cualquier m
om

ento puede m
odificar la lista de los canales 

resultantes de una búsqueda.

P
resione el botón M

EN
Ú

.

S
eleccione el m

enú "IN
S

TA
L.", a continuación "B

Ú
S

Q
U

E
D

A
" y

finalm
ente "E

D
IC

IÓ
N

 LIS
TA

" con el botón O
K

.

N
ota:el m

odelo AXIU
M

 H
D

-D
45S no tiene la función "EPG

".

•
Puede decidir m

em
orizar el canal:

B
aje 

por 
la 

línea 
"N

Ú
M

E
R

O
 

P
R

O
G

." 
e 

introduzca 
la

posición del canal deseado con los botones de
0

a 9.
B

aje el cursor a "M
E

M
O

R
IZA

R
" y valide con el botón O

K
.

•
Puede intentar obtener una m

ejor calidad de esta im
agen

recibida:
B

aje por la línea "A
JU

S
TE

 FIN
O

" y ajuste el cursor con los 
botones 

. B
aje el cursor a "M

E
M

O
R

IZA
R

" y valide con
el botón O

K
.

•
Puede decidir no m

em
orizar este canal:

E
n este caso, volver a iniciar la búsqueda.

y

E
n la pantalla presentada, puede:

•
Elim

inar un canal
C

olóquese en la línea del program
a que desea elim

inar y
presione el botón rojo.

•
M

over un canal
C

olóquese en la línea del program
a que desea desplazar y

presione el botón verde
para seleccionarlo (U

n ">" aparece a la
izquierda del program

a). M
uévalo con los botones 

, y
valide su nueva posición con el botón verde.

o
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6.9.
A

juste de la salida H
i-Fi

P
uede elegir entre dos m

odos de ajuste para el volum
en de esta

salida:

"FIJO
": E

l volum
en debe ajustarse en el sistem

a audio conectado
en la salida H

i-Fi.

"A
JU

S
TA

B
LE

": E
l volum

en del sistem
a audio conectado en la

salida H
i-Fi puede ser ajustado desde el m

ando a distancia con los
botones 

+ y 
–.

P
resione el botón M

EN
Ú

.

S
eleccione "O

P
C

IO
N

E
S

" con el botón O
K

.

C
olóquese en "V

O
L

H
IFI" y seleccione el m

odo con los botones 
.

P
resione el botón M

EN
Ú

para salir.

6.10.A
juste del m

odo de salida de stand-by
E

ste ajuste perm
ite seleccionar el m

odo de salida o de paso a
stand-by.

"M
A

N
U

A
L": salida de stand-by y paso a stand-by presionando el

botón stand-by
del m

ando a distancia o del panel lateral dere-
cho.

"A
U

TO
M

.": salida de stand-by o paso a stand-by autom
ático

accionado 
por 

los 
equipos 

conectados 
en 

los 
conectores

"euroconector" en la parte posterior. E
n este m

odo, si el televisor
detecta una nueva fuente, la visualizará autom

áticam
ente.

P
resione el botón M

EN
Ú

para salir.

y

ENG
LISH

FRANCAIS
DEUTSCH
ITESPANO

L
PO

RTUG
UES

M
O

D
O

 A
LTA

VO
C

ES

SPD
IF SO

U
R

C
E

N
O

PIP/PA
P

ESTER
EO

A
JU

STA
B

LE

A
V5

SI

A
PA

G
A

D
O

 

C
A

SC
O

VO
L. H

IFI

ESPA
Ñ

O
L

ID
IO

M
A

 M
EN

Ú
S

M
O

D
E EC

O

IM
A

G
EN

A
U

D
IO

O
PC

IO
N

ES
IN

STA
L.

C
O

D
E

C
O

N
FIG

G
ESTIÓ

N
A

U
TO

M
.

IM
A

G
EN

A
U

D
IO

O
PC

IO
N

ES
IN

STA
L.

C
Ó

D
IG

O

PR
O

TEC
C

IÓ
N

FU
EN

TES

 D
A

TO
S PC

B
Ú

SQ
U

ED
A

EPG

•
P

resione el botón M
EN

Ú
luego vaya a "IN

S
TA

L."
•

S
eleccione "FU

E
N

TE
S

" y luego "G
E

S
TIÓ

N
"

11

6.6.
A

juste de la salida SPD
IF

S
u P

antalla H
om

e C
inem

a S
A

G
E

M
 A

X
IU

M
™

  dispone de una
entrada y de una salida audio digital S

P
D

IF que le perm
ite:

1.
obtener un sonido de excelente calidad gracias a la ausencia

de conversión analógica
2.

sincronizar perfectam
ente el sonido digital D

olby D
igital o

D
TS

 de su sistem
a hom

e cinem
a con la im

agen.

La salida digital está siem
pre disponible, cualquiera que sea la

fuente visualizada (entrada tipo antena, péritels, AV, AV
4, AV

5, P
C

1
IN

, P
C

2 IN
) y puede ser conectada directam

ente a su am
plificador

hom
e cinem

a o a un convertidor digital/analógico externo.

La entrada digital puede asociarse con una de sus fuentes externas (excepto entrada antena): utilice el m
enú O

P
C

IO
-

N
E

S
 para elegir qué fuente vídeo debe ser asociada a la entrada S

P
D

IF. S
in em

bargo, procure tam
bién conectar el audio

analógico de su fuente si desea poder tener el sonido en m
odo P

IP
/PA

P
en los auriculares.

P
resione el botón M

EN
Ú

.
S

eleccione "O
P

C
IO

N
E

S
" con el botón O

K
.

C
olóquese en "S

P
D

IF S
O

U
R

C
E

" y elija la fuente de vídeo con los botones 
.

P
resione el botón M

EN
Ú

para salir.

E
l sistem

a audio digital de la P
antalla H

om
e C

inem
a S

A
G

E
M

 A
X

IU
M

™
  funciona tanto con flujos S

P
D

IF de tipo P
C

M
(en este caso, el audio se resincroniza con la im

agen en la salida S
P

D
IF y se recupera al m

ism
o tiem

po en los altavo-
ces y en la salida H

ifi), com
o con flujos de tipo D

olby D
igital o D

TS
 (en este caso, las salidas altavoz e H

ifi quedan cor-
tadas y el flujo digital se recupera resincronizado en la salida S

P
D

IF para ser descodificado por el am
plificador H

om
e

C
inem

a 5.1 externo)

D
olby D

igital y D
TS

 no pueden ser restituidos por su P
antalla H

om
e C

inem
a S

A
G

E
M

 A
X

IU
M

™
 y necesitan, por este

m
otivo, un am

plificador externo com
patible con estos dos form

atos.

¡A
tención!el sistem

a audiodigital S
P

D
IF in/out de la P

antalla H
om

e C
inem

a S
A

G
E

M
 A

X
IU

M
™

 funciona a 32, 44.1 y
48kH

z. Vigile que su fuente no esté configurada con frecuencias diferentes.

6.7.
A

juste de la salida para auriculares
P

uede elegir la fuente audio de la salida para auriculares.
P

resione el botón M
EN

Ú
.

S
eleccione "O

P
C

IO
N

E
S

" con el botón O
K

.

C
olóquese en "C

A
S

C
O

" y seleccione la fuente de vídeo con los
botones 

.

"P
R

IN
C

IPA
L" le restituirá a través de los auriculares el sonido de

la im
agen pantalla total en m

odo P
IP

o de la im
agen de la dere-

cha en m
odo PA

P.

"P
IP

/PA
P

" le restituirá a través de los auriculares el sonido de la
im

agen en viñeta en m
odo P

IP
o de la im

agen de la izquierda en
m

odo PA
P.

N
ota:Las funciones PIP

y PAP
se detallan en el § 8.7.

P
resione el botón M

EN
Ú

para salir.

6.8.
A

juste del m
odo de los altavoces

.

y

y

ENG
LISH

FRANCAIS
DEUTSCH
ITESPANO

L
PO

RTUG
UES

M
O

D
O

 A
LTA

VO
C

ES

SPD
IF SO

U
R

C
E

N
O

A
V5

SI

A
PA

G
A

D
O

 

C
A

SC
O

VO
L. H

IFI

PR
IN

C
IPA

L

ESTER
EO

FIJO

ESPA
Ñ

O
L

ID
IO

M
A

 M
EN

Ú
S

M
O

D
E EC

O

IM
A

G
EN

A
U

D
IO

O
PC

IO
N

ES
IN

STA
L.

ENG
LISH

FRANCAIS
DEUTSCH
ITESPANO

L
PO

RTUG
UES

M
O

D
O

 A
LTA

VO
C

ES

SPD
IF SO

U
R

C
E

N
O

PIP/PA
P

A
V5

SI

A
PA

G
A

D
O

 

C
A

SC
O

VO
L. H

IFI

ESTER
EO

FIJO

ESPA
Ñ

O
L

ID
IO

M
A

 M
EN

Ú
S

M
O

D
E EC

O

IM
A

G
EN

A
U

D
IO

O
PC

IO
N

ES
IN

STA
L.

ENG
LISH

FRANCAIS
DEUTSCH
ITESPANO

L
PO

RTUG
UES

M
O

D
O

 A
LTA

VO
C

ES

SPD
IF SO

U
R

C
E

N
O

PIP/PA
P

A
V5

A
PA

G
A

D
O

 

C
A

SC
O

VO
L. H

IFI

ESTER
EO

SI

FIJO

ESPA
Ñ

O
L

ID
IO

M
A

 M
EN

Ú
S

M
O

D
E EC

O

IM
A

G
EN

A
U

D
IO

O
PC

IO
N

ES
IN

STA
L.

P
uede elegir en el m

enú M
O

D
O

 H
P

IN
T. entre el tipo m

ono y esté-
reo, o paro.

•
A

X
IU

M
 H

D
-D

45S
 :

E
l m

odo paro desactiva los altavoces internos y perm
ite la acti-

vación y la conexión posible de eventuales altavoces externos
no sum

inistrados (véase § 16.2 )

•
A

X
IU

M
 H

D
-D

56B
 :

P
ara utilizar los altavoces internos: S

eleccionar el m
odo m

ono
o estéreo de la opción M

O
D

O
 H

P
IN

T. y seleccionar S
Í para la

opción C
A

JÓ
N

 IN
T. (véase página 16). E

n este caso, no tiene
que conectar altavoces externos al televisor.

•
C

ontinuación de la página 11 A
X

IU
M

 H
D

-D
56B

: 
P

ara utilizar los altavoces externos no sum
inistrados: S

eleccionar el m
odo m

ono o estéreo de la opción M
O

D
O

 H
P

IN
T. y seleccionar N

O
 para la opción C

A
JÓ

N
 IN

T. (véase página 16). Ver § 17.2 para la conexión de los altavoces
externos.
P

ara utilizar su sistem
a audio personal (tipo cadena H

i-Fi o am
plificador audio H

om
e C

inem
a): S

eleccionar el m
odo

paro de la opción M
O

D
O

 H
P

IN
T. E

n este caso los altavoces internos y externos son desactivados.

•
O

tros m
odelos: Para utilizar su sistem

a audio personal (tipo cadena H
i-Fi o am

plificador audio H
om

e C
inem

a):
Seleccionar el m

odo paro de la opción M
O

D
O

 H
P

IN
T. En este caso los altavoces internos y externos son desactivados.

P
resione el botón M

EN
Ú

.

S
eleccione "O

P
C

IO
N

E
S

" con el botón O
K

.

C
olóquese en "M

O
D

O
 ALTAVO

C
ES" y seleccione el m

odo con los botones 
.

P
resione el botón M

EN
Ú

para salir.

y

E
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n
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PA
N

EL
LATER

A
L

D
ER

EC
H

O

7.2.
C

onfiguración de las fuentesP
resione el botón M

EN
Ú

, y seleccione "IN
S

TA
L." C

on el botón 
y valide con O

K
.

S
i su código es diferente de 0000, esta pantalla está protegida y

debe introducir su código.

S
eleccione "FU

E
N

TE
S

", luego "C
O

N
FIG

" y valide con O
K

.

G
racias a esta opción, puede seleccionar las fuentes utilizadas

para que sólo aparezcan estas últim
as durante la selección de

las fuentes en utilización diaria.

S
eleccione el conector a configurar (

/ 
).

N
ota

el m
odelo AXIU

M
 H

D
-D

45S no tiene la función " EPG
 ".

V
G
A

O
K

S
T

B
Y

V
-

V
+

P
-

P
+PC1 iN AV6

VGA

A
U

D
IO

A
U

D
IO

P
C

1 IN
: n

o
 p

resen
te en

el m
o

d
elo

 A
X

IU
M

 H
D

-D
45S

C
O

D
E

C
O

N
FIG

G
ESTIÓ

N
A

U
TO

M
.

IM
A

G
EN

A
U

D
IO

O
PC

IO
N

ES
IN

STA
L.

C
Ó

D
IG

O

PR
O

TEC
C

IÓ
N

FU
EN

TES

 D
A

TO
S PC

B
Ú

SQ
U

ED
A

EPG

Para cada uno de los conectores, puede:

•
Validar un equipo conectado
P

resione sucesivam
ente el botón rojo

hasta la visualización de
"S

Í" ("N
O

" para un conector no utilizado). S
eleccione "C

+" si ha
conectado el descodificador herziano C

+ en el euroconector 2.
E

n este caso, introduzca obligatoriam
ente el núm

ero de
program

a de C
+.

•
Seleccionar un nom

bre pre-program
ado

P
resione sucesivam

ente el botón verde
(D

V
D

, D
V

D
R

, C
+,

D
E

C
, M

A
G

, JU
E

G
O

S
).

•
Elegir entrar un nom

bre personalizado
P

resione el botón am
arillo

para pasar a m
odo edición. H

aga
desfilar los caracteres con los botones 

. P
ase al carác-

ter siguiente con 
. Finalm

ente, presione el botón am
arillo

para validar.

•
Seleccionar aplicar un reductor de parásitos
P

uede aplicar un reductor de parásitos en algunas fuentes
com

o un vídeo haciéndolas desfilar con presiones sucesivas
del botón azul(ninguno "0", débil "1", m

edio "2", fuerte "3").

EN
TR

A
D

A
EURO

CT 1
EURO

CT 2
EURO

CT 3
AV 4
AV 5
AV 6
PC

 1
PC

 2
FU

EN
TE

FU
EN

TE
SISISISISISISISI

EJEJIR
 N

O
M

.

N
O

M
B

R
E

- - - - - 

- - 

-
- - - - - -
- - - - - -

- - - - - -
- - - - - -

- - - - - -
- - - - - -
- - - - - -

N
° 

N
.R

.
000000

N
O

M
B

R
A

R
N.R.

      VER
O

K

A
U

R
IC

U
LA

R
ES

conexión de unos cascos. E
l ajuste de los 

auriculares está descrito en el § 6.7.

PC
1 IN

 
(excepto el m

odelo A
XIU

M
 H

D
-D

45S)
recom

endado para la conexión de un ordenador 
PC

 provisto con una salida " VG
A

".
U

na 
entrada 

audio 
jack 

3,5 
m

m
 

tam
bién 

perm
ite la conexión del sonido.

AV6
está aconsejado para la conexión de una
cám

ara de vídeo de form
ato V

H
S

, S
-V

H
S

, 
8 m

m
, H

i-8 o num
érico D

V
C

.
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7.
C

onexión y configuración de los equipos
7.1.

C
onsejos de conexión

La P
antalla H

om
e C

inem
a S

A
G

E
M

 A
X

IU
M

™
 ofrece una am

plia selección de conectores para poder conectar los
equipos que elija. S

e recom
ienda realizar las conexiones sin tensión.

PA
R

TE PO
STER

IO
R

AV1
aconsejado para un lector de D

V
D

, un lector grabador de D
V

D
R

, un D
escodificador N

um
érico

(cable, satélite o terrestre).

AV2
aconsejado para un descodificador analógico hertziano, un descodificador N

um
érico (cable,

satélite o terrestre).

AV3
R

ecom
endado para un vídeo V

H
S

, S
V

H
S

, un lector D
V

D
 o un descodificador digital.

AV4
aconsejado para una consola de juegos.

AV5
aconsejado para un lector de D

V
D

 provisto de salidas Y
P

b P
r. E

sta entrada detecta
autom

áticam
ente el m

odo "entrelazado" o "progresivo".

H
i-Fi 

salida que puede ser conectada a cualquier sistem
a audio provisto de sus recintos com

o una
cadena H

i-Fi. P
ara una m

ayor com
odidad en la escucha en su sistem

a audio, corte el sonido
de la P

antalla H
om

e C
inem

a S
A

G
E

M
 A

X
IU

M
™

(ver § 6.8 ). La tecnología D
LP

™
aporta un

ligero retroceso debido al tratam
iento de la im

agen, le aconsejam
os pues que utilice esta

salida antes que utilizar directam
ente la de la fuente. (ver § 6.9 )

PC
2 IN

 
(P

C
 IN

 en el m
odelo A

X
IU

M
 H

D
-D

45S
 únicam

ente): aconsejado para la conexión de un P
C

 o
de un lector D

V
D

 provis to de salida "D
V

I D
". U

tilice exclusivam
ente un cable “D

V
I D

” (tarjeta 
gráfica).

SPD
IF IN

La tecnología D
LP

™
aporta un ligero retraso debido al tratam

iento de la im
agen. P

ara
sincronizar el sonido con la P

antalla H
om

e C
inem

a S
A

G
E

M
 A

X
IU

M
™

, conecte la salida audio 
num

érico del lector de D
V

D
 a esta entrada y recupere la señal sincronizada en S

P
D

IF O
U

T.

SPD
IF O

U
T

E
sta salida perm

ite recuperar la señal enviada en S
P

D
IF IN

 después del tratam
iento

num
érico de sincronización con la im

agen. C
onecte esta salida a la entrada audio

num
érico del am

plifiador audio H
om

e C
iném

a.

SU
B

 W
F

(AXIU
M

 H
D

-D
45S únicam

ente): Esta salida perm
ite conectar un cajón de graves activo externo. 

Su volum
en sigue el de los altavoces. Sin em

bargo, es posible hacer variar su nivel en relación con 
los altavoces: pulse la tecla M

EN
Ú

, seleccione Sonido, luego C
ontinuación

y finalm
ente Vol. 

graves.

SER
VIC

IO
R

eservado al personal de m
antenim

iento.

V
H
S

D
E

S
C

O
D

IF
IC

A
D

O
R

 N
U

M
É

R
IC

O

D
V
D

D
V
D

OOO

D
V

D

D
E

S
C

O
D

IF
IC

A
D

O
R

 N
U

M
É

R
IC

O

A
M

P
L

IF
IC

A
D

O
R

H
O

M
E

 C
IN

E
M

A

C
A

D
E

N
A

 H
I-F

I

L
E

C
T

O
R

 D
V

D

D
E

S
C

O
D

IF
IC

A
D

O
R

 C
+

V
H

S
e

C
c

o
n

s
o

la
d

e
ju

e
g

o
s

D
V
D

S
A

L
ID

A
 N

U
M

É
R

IC
O

 D
V

I D

A
V

3

A
V

2

A
V

1

S
P

D
IF

A
V

4
A

V
5

P
C

2 IN
A

N
T

INO
U

T

LR

D
V

I-D

IN
T

E
R

L
A

C
E

D
O

R
P

R
O

G
R

E
S

S
IV

E

YP
b

P
r

H
I-F

I

A
U

D
IO

S
U

B
W

F

L
R

A
U

D
IO

LR

LR

S
E

R
V

IC
E

SC

C
A

J
Ó

N
 D

E
 G

R
A

V
E

S
 

(A
X

IU
M

 H
D

-D
45S

 ú
n

icam
en

te)

P
C

 IN
 (A

X
IU

M
 H

D
-D

45S
)

N
ota:

•
en cualquier m

om
ento, puede visualizar la fuen-

te seleccionada presionando el botón O
K

.

•
el m

odelo AXIU
M

 H
D

-D
45S no tiene entrada

PC
1.

•
En la pantalla, PC

2 se visualiza PC
en el m

ode-
lo AXIU

M
 H

D
-D

45S.

P
resione el botón M

EN
Ú

para salir.
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8.2.
A

juste de sonido
A

JU
STES A

C
C

ESIB
LES C

O
N

 EL
M

A
N

D
O

 A
D

ISTA
N

C
IA

Volum
en: P

resione 
+ o 

- para ajustar el volum
en.

E
lim

inación del sonido: P
resione 

para elim
inar m

om
entáneam

ente el sonido o restablecerlo.
Em

isión bilingüe y selección del sonido:P
resione 

para elegir entre un sonido M
O

N
O

 o E
S

TÉ
R

E
O

 si el
canal transm

ite el sonido en m
odo estéreo N

IC
A

M
. S

eleccionar entre D
U

A
L

A
y D

U
A

L
B

 en caso de em
isión bilin-

güe. E
ste ajuste es m

em
orizado por canal.

A
JU

STES D
E SO

N
ID

O
 PER

SO
N

A
LES

P
uede definir y m

em
orizar su propia ecualización de audio gracias

al m
odo "P

E
R

S
O

".
P

resione el botón M
EN

Ú
 y luego vaya a S

O
N

ID
O

S
eleccione "P

E
R

S
O

" con los botones 
.

M
uévase 

sobre 
las 

diferentes 
bandas 

de 
frecuencias 

con 
los

botones luego ajuste el nivel deseado con los botones. El nivel
visualizado en la barra es en decibelios audio 

(dBA).

EC
U

A
LIZA

C
IO

N
ES D

E A
U

D
IO

 PR
EA

JU
STA

D
A

S
P

uede seleccionar una ecualización sonora entre los preajustes
propuestos con ayuda de los botones 

E
S

TÁ
N

D
A

R
, V

O
Z,

M
Ú

S
IC

A
o FILM

.
S

eleccione el m
ás adecuado para el program

a que m
ira y valide

con el botón O
K

. 
N

ota:el m
odelo AXIU

M
 H

D
-D

45S no tiene la función "D
O

LBY
VIR

TU
AL".

A
JU

STES D
E SO

N
ID

O
 AVA

N
ZA

D
O

S
P

ara ajustar los otros parám
etros de audio, vaya a "S

IG
U

IE
N

TE
".

D
YN

A
M

IC
 B

A
SS 

P
erm

ite activar o no el sistem
a de refuerzo de las bases.

LO
U

D
N

ESS 
E

s un sistem
a autom

ático de ecualización, destinado a reforzar los graves y los agu
dos a poco volum

en.
SM

A
R

T VO
L. 

E
n 

m
odo 

N
O

R
M

A
L, 

la 
P

antalla 
H

om
e 

C
inem

a 
S

agem
 

A
xium

™
 

asegurará 
una

regulación del nivel sonoro con el fin de evitar una diferencia dem
asiado grande del

volum
en entre dos fuentes.

E
n m

odo N
IG

H
T

esta atenuación es m
ás fuerte y reacciona m

ás rápidam
ente a las

variaciones del volum
en, especialm

ente en caso de una explosión violenta en una secuencia
de película por ejem

plo.
D

O
LB

Y
VIR

TU
A

L
P

erm
ite activar o no el Virtual D

olby S
urround.(excepto el m

odelo A
X

IU
M

 H
D

-D
45S

).
IN

TER
N

A
L

SW
P

erm
ite activar o no los altavoces internos (A

X
IU

M
 H

D
-D

56B
) o el cajón de bajos (otros 

m
odelos). O

pción no existente en el m
odelo A

X
IU

M
 H

D
-D

45S
.

B
A

LA
N

C
E 

M
ueva el cursor con los botones 

para equilibrar el sonido entre los recintos 
izquierdo y derecho

VO
L. C

A
SC

O
P

erm
ite ajustar el volum

en sonoro de la salida para auriculares que se encuentra en el 
panel lateral derecho.

VO
L. G

R
AVES

P
erm

ite regular el volum
en sonoro de la salida "S

U
B

 W
F" para cajón de graves activo 

externo (le m
odèle A

X
IU

M
 H

D
-D

45S
 uniquem

ent).

y

y

y
y

y

N
ota: El Virtual D

olby Surround es una tecnología certificada por D
olby Laboratories que

crea un am
biente sonoro virtual a partir de dos recintos que utilizan el D

olby Pro Logic. El
Virtual D

olby Surround recoge las inform
aciones audio de todos los canales originales y da

al oyente la sensación de estar rodeado por recintos adicionales.

PER
SO

SIG
U

IEN
TE

5
2

5
2

5

100H
z

100H
z

IM
A

G
EN

A
U

D
IO

O
PC

IO
N

ES
IN

STA
L.

D
YN

A
M

IC
 B

A
SS

LO
U

D
N

ESS

D
O

LB
Y VIR

TU
A

L

B
A

LA
N

C
E

IN
TER

N
A

L SW

5040

N
O

SM
A

R
T VO

L.

VO
L. C

A
SC

O

N
O

N
O

N
OSI

IM
A

G
EN

A
U

D
IO

O
PC

IO
N

ES
IN

STA
L.

Presione el botón M
EN

Ú
para salir o sobre el botón B

A
C

K
 para volver a la pantalla anterior.

8
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7.3.
C

onfiguración de las fuentes inform
áticas

E
n 

caso 
de 

utilización 
con 

un 
ordenador 

personal 
(P

C
 

o
M

A
C

),encender la P
antalla H

om
e C

inem
a S

A
G

E
M

 A
X

IU
M

™
antes

del ordenador.

N
ota:el m

odelo AXIU
M

 H
D

-D
45S no tiene la función "EPG

".

P
resione el botón M

EN
Ú

, y seleccione “IN
S

TA
L.” C

on el botón 
y valide con O

K
.

S
eleccione “D

ATO
S

 P
C

” y valide con O
K

.

G
racias a esta opción, puede ajustar la fuente resultante de su P

C
en m

odo V
G

A
(P

C
1): (excepto el m

odelo A
X

IU
M

 H
D

-D
45S

).

Posición horizontal:presione en
para m

over la im
agen hacia

la izquierda y en 
para m

overla hacia la derecha.

Posición vertical: presione en 
para m

over la im
agen

hacia arriba o para m
overla hacia abajo.

Frecuencia: perm
ite ajustar la frecuencia a la de la tarjeta gráfica

de su ordenador. C
uando encuentre una barra vertical centelleante,

utilice esta función para realizar el ajuste.

Fase : este ajuste realiza una sincronización m
ás fina con la

tarjeta gráfica de su ordenador. C
uando la frecuencia está bien

ajustada y ve siem
pre una im

agen inestable o centelleante, utilice
este ajuste.

M
odo autom

ático: P
erm

ite o no efectuar todos los ajustes
autom

áticam
ente.

R
esoluciones 

aceptadas 
(entradas 

D
VI-D

, 
y 

VG
A

): 
P

ara 
asegurarse 

que 
la 

visualización 
de 

proyección 
funciona 

correctam
ente con su ordenador, por favor configure el m

odo de
visualización de su tarjeta gráfica en una resolución inferior o igual
a 1152 x 864.

N
ota :la m

ejor estabilidad se obtiene con una frecuencia de 60H
z (consultar la docum

entación de su ordenador
para configurar éste últim

o).

8.
U

tilización diaria
8.1.

A
juste de im

agen
A

JU
STES PER

SO
N

A
LES D

E IM
A

G
EN

P
uede definir y m

em
orizar sus propios parám

etros gracias al m
odo

"U
S

U
A

R
IO

".

C
O

N
TR

A
STE, B

R
ILLO

, C
O

LO
R

, N
ITID

EZ, TIN
TE

S
e pueden ajustar según sus preferencias con los botones

.
E

l ajuste del m
atiz solo se aplica en una fuente vídeo N

TS
C

.

E
l ajuste de equilibrado de los colores le perm

ite elegir el color
predom

inante de la im
agen.

R
ealice el ajuste por 

.

A
M

B
IEN

TES IM
A

G
EN

 PR
EA

JU
STA

D
O

S
Puede elegir su im

agen preferida entre los preajustes propuestos con
los botones 

ESTÁN
D

AR
 C

IN
EM

A
ESTU

D
IO

 D
EPO

R
TES.

S
eleccione el que m

ejor convenga al program
a que está viendo y

valide con el botón O
K

.

P
resione el botón M

EN
Ú

para salir o sobre el botón B
A

C
K

 para
volver a la pantalla anterior.

y

o

y

o

H
O

R
IZO

N
TA

L

VER
TIC

A
L

FR
EC

U
EN

C
IA

FA
SE

A
U

TO
IM

A
G

EN

0

SI

000

IM
A

G
EN

A
U

D
IO

O
PC

IO
N

ES
IN

STA
L.

C
Ó

D
IG

O

PR
O

TEC
C

IÓ
N

FU
EN

TES

 D
A

TO
S PC

B
Ú

SQ
U

ED
A

EPGR
esolución (px)

Frecuencia (H
z)

640 x 480
60

640 x 480
66

640 x 480
72

640 x 480
75

640 x 480
85

800 x 600
60

800 x 600
72

800 x 600
75

800 x 600
85

1024 x 768
60

1024 x 768
70

1024 x 768
75

1152 x 864
60

1280 x 720
60

U
SU

A
R

IO
ESTÁ

N
D

A
R

C
IN

E
ESTU

D
IO

D
EPO

R
T.

C
O

N
TR

A
STE 

50

TIN
TE

50

N
EU

TR
O

B
R

ILLO
50

C
O

LO
R

50

N
ITID

EZ
0

TEM
P. C

O
LO

R

IM
A

G
EN

A
U

D
IO

O
PC

IO
N

ES
IN

STA
L.

IM
A

G
EN

A
U

D
IO

O
PC

IO
N

ES
IN

STA
L.

U
SU

A
R

IO
ESTÁ

N
D

A
R

C
IN

E
ESTU

D
IO

D
EPO

R
T.

O
tros m

odelos
m

odelo A
X

IU
M

 H
D

-D
45S

D
Y

N
A

M
IC

 B
A

S
S

L
O

U
D

N
E

S
S

B
A

L
A

N
C

E
5040

N
O

S
M

A
R

T
 V

O
L

.

V
O

L
. C

A
S

C
O

40
V

O
L

. G
R

A
V

E
S

S
I

N
O

R
M

A
L

IM
A

G
E

N
A

U
D

IO
O

P
C

IO
N

E
S

IN
S

T
A

L
.

E
s
p
a
n
o
l
 
L
U
 
4
5
 
A
5
.
q
x
d
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FO
R

M
ATO

 C
IN

E
E

ste form
ato perm

ite visualizar películas con form
ato 1.85 (A

C
A

D
E

M
Y

FLAT) transm
itidas en 4:3 en el form

ato
pantalla m

áxim
a sin deform

ación con bandas negras en la parte superior e inferior.
P

erm
ite visualizar películas con form

atos 2.0, 2.20 y 2.35.
FO

R
M

ATO
 SU

B
TITU

LA
D

O
E

ste form
ato perm

ite visualizar películas con form
ato 1.85 (A

C
A

D
E

M
Y

FLAT) transm
itidas en 4:3 con el form

ato
pantalla m

áxim
a sin pérdida de im

agen y sin deform
ación, desplazando la im

agen hacia arriba para perm
itir la

lectura de posibles subtítulos.
FO

R
M

ATO
 A

N
C

H
O

E
ste form

ato perm
ite visualizar películas con form

ato 2.35 (PA
N

AV
IS

IO
N

) transm
itidas en 4:3 con un form

ato
pantalla m

áxim
a sin deform

ación, en tam
año alto m

áxim
o con una perdida de im

agen en los extrem
os derecho

e izquierdo.
FO

R
M

ATO
 N

ATU
R

A
L

E
ste form

ato perm
ite visualizar la im

agen tal cual, sin ningún redim
ensionam

iento únicam
ente en las fuentes P

C
1

(excepto el m
odelo A

X
IU

M
 H

D
-D

45S
) y P

C
2 (PC

 en AXIU
M

 H
D

-D
45S).

8.6.
Inform

ación program
as

E
n cualquier m

om
ento, puede presionar el botón

para obtener
la inform

ación sobre el canal hertziano.

C
uando visualiza una fuente vídeo externa, el nom

bre de la fuente
tam

bién se visualiza.

8.7.
Selección m

odo doble im
agenPuesta en servicio del m

odo doble im
agen.

Seleccione el m
odo vídeo viñeta incrustada (PIP) o dos vídeos uno al

lado del otro (PAP) presionando sucesivam
ente el botón 

.

Uno de los dos m
odos PIP

o PAP
que estén en servicio, podrá:

Invertir las fuentes presionando el B
otón 

.

C
am

biar las fuentes en la pantalla presionando el botón 
para

designar la fuente a cam
biar y desqués

A
dvertencia:

(Todos los m
odelos salvo A

XIU
M

 H
D

-D
45S): no es posible tener

las fuentes PC
1 o PC

2 o AV5 sim
ultáneam

ente  en m
odo PIP

incrustada) y en m
odo PR

IN
C

IPA
L

(pantalla total). Lo m
ism

o ocur-
re para el m

odo PA
P

(im
agen en la m

itad izquierda de la pantalla).
A

XIU
M

 H
D

-D
45S: la advertencia anterior sólo es válida para las

fuentes de antena, PC
 o AV5.

C
am

biar los form
atos en la pantalla presionando el botón 

para designar la fuente a cam
biar  y desqués

Los botones 
cam

bian la posición de la ventana pip si el
m

odo pip está activado. La navegación se realiza en 4 posiciones
posibles 

en 
el 

orden 
de 

arriba-izquierda, 
arriba 

derecha,
abajo-izquierda, abajo-derecha.

8.8.
Selección del canal hertziano
U

tilice los botones 0/9
para elegir su canal. P

ara un núm
ero de canal de dos cifras, introduzca el segundo

en 2 segundos.
U

tilice el botón B
A

C
K

para volver al canal anteriorm
ente visualizado. B

A
C

K
perm

ite volver de una
fuente de vídeo externa los canales hertzianos.

y

i+

•
P

r+ o P
r- para cam

biar de canal hertziano,
•

para cam
biar de fuente 

•
para cam

biar de form
ato.

[2] B
B

C
M

O
N

O
 4/3
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8.3.
R

eloj de stand-by
G

racias a esta opción, puede program
ar una duración después de

la cual, el televisor pasará autom
áticam

ente a stand-by.

P
resione el botón M

EN
Ú

, y elija "O
P

C
IO

N
E

S
"

con el botón 
y

valide con O
K

.
S

eleccione 
"A

PA
G

A
D

O
" 

y 
elija 

la 
duración 

con 
los

botones 
.

P
or intervalos de 15 m

n puede diferir la puesta en stand-by hasta
180 m

n.
U

n m
inuto antes de la puesta en stand-by, la cuenta atrás del últi-

m
o m

inuto aparecerá en la pantalla. E
sta pantalla le perm

itirá
rechazar eventualm

ente la puesta en stand-by.
S

iem
pre 

podrá 
apagar 

la 
P

antalla 
H

om
e 

C
inem

a 
S

A
G

E
M

A
X

IU
M

™
 antes de la hora program

ada o volver a program
ar la

hora de parada.

8.4.
Selección de las fuentes

8.5.
Selección del form

ato
S

im
plem

ente, un botón de acceso directo
le perm

ite acceder a
esta opción.

E
sta función le perm

ite visualizar la im
agen en su m

ayor form
ato

incluyendo las im
ágenes de pantalla grande.

P
resione el botón

del m
ando a distancia.

N
ota : En la prim

era presión, el recuadro de inform
ación visualiza

el estado actual, sin cam
biar el form

ato.

FO
R

M
ATO

 4:3
Visualiza una im

agen 4:3 bajo su form
ato original.

FO
R

M
ATO

 A
LA

R
G

A
D

O
E

ste form
ato perm

ite visualizar en pantalla total im
ágenes 4:3 alargando horizontalm

ente los bordes izquierdos y
derechos de la im

agen (la parte central no sufre ninguna deform
ación).

FO
R

M
ATO

 14:9
E

ste form
ato le perm

ite visualizar program
as con form

ato 14:9. M
anualm

ente, este form
ato es aconsejado para

películas y series con form
ato cinem

a 1.66.

FO
R

M
ATO

 16:9
E

ste form
ato le perm

ite visualizar autom
áticam

ente program
as form

ateados con form
ato 16:9 gracias a la señal

16/9 que llega al euroconector.

y
ENG

LISH
FRANCAIS
DEUTSCH
ITESPANO

L
PO

RTUG
UES

M
O

D
O

 A
LTA

VO
C

ES

45

PIP/PA
P

ESTER
EO

A
JU

STA
B

LE

A
V5

SI

SPD
IF SO

U
R

C
E

A
PA

G
A

D
O

 

C
A

SC
O

VO
L. H

IFI

ESPA
Ñ

O
L

ID
IO

M
A

 M
EN

Ú
S

M
O

D
E EC

O

IM
A

G
EN

A
U

D
IO

O
PC

IO
N

ES
IN

STA
L.

La selección de las fuentes podrá realizarse de dos m
aneras diferentes:

N
ota: U

n canal herziano es válido si se ha encontrado durante la búsqueda autom
ática o si se ha m

em
orizado 

durante la búsqueda m
anual.

N
ota: Si previam

ente ha configurado y nom
brado las entradas de los equipos en el §7.2, sólo se le propondrán 

las fuentes conectadas y configuradas.

P
ara volver a los canales herzianos, presione el botón B

A
C

K
, en un botón num

érico
o incluso en 

un botón P
+/P

-.
S

i está conectado a una fuente de vídeo, el televisor visualizará autom
áticam

ente esta fuente.

•
M

ediante el B
otón de acceso directo

del m
ando a distancia.

S
eleccione la fuente elegida presionando de nuevo sobre

hasta obtener la fuente adecuada.

•
C

on los botones P+ / P
- del panel lateral derecho. La navegación se hace entre las cadenas hertzianas válidas

luego entre todas las fuentes externas euroconector 1, euroconector 2, euroconector 3, AV4, AV5, AV6, PC
1

(excepto el m
odelo AXIU

M
 H

D
-D

45S), PC
2 (PC

 en AXIU
M

 H
D

-D
45S).

E
U

R
O

C
T2

C
IN

E

E
s
p
a
n
o
l
 
L
U
 
4
5
 
A
5
.
q
x
d
 
 
2
5
/
0
4
/
2
0
0
5
 
 
1
1
:
3
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g
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8.9.
Parada de la im

agen
U

tilice el botón pausa 
para congelar la im

agen o activarla.

9.
Teletexto
Las funciones de teletexto varían según las cadenas de televisión y sólo están disponibles si el canal 
seleccionado transm

ite el teletexto.

•
Visualización del teletexto
P

resione el botón
para poner el teletexto en servicio sin vídeo.

P
resionando de nuevo podrá obtener el teletexto en sobreim

presión en el program
a en curso.

U
na nueva presión perm

ite salir del m
odo Teletexto.

P
resionando de nuevo podrá obtener el teletexto en sobreim

presión en el program
a en curso.

•
Selección de la página del índice
Los servicios de teletexto disponen de una página de bienvenida (generalm

ente la página 100) que propor-
ciona la utilidad del servicio ofrecido.
E

l botón
perm

ite seleccionar directam
ente esta página de bienvenida.

•
M

odo LIST o FA
STEXT

E
xisten dos m

odos de teletexto:
-

M
odo LIS

T
(lista): en este m

odo, cuatro núm
eros de página con colores diferentes aparecerán en la parte

inferior de la pantalla. C
ada uno de estos núm

eros puede cam
biarse y grabarse en la m

em
oria.

-
M

odo FA
S

TE
X

T
(texto rápido): en este m

odo, cuatro tem
as con colores diferentes aparecerán en la parte

inferior de la pantalla. P
ara m

ás inform
ación con respecto a uno de estos tem

as, presione el botón del
color correspondiente.

-
E

sta función perm
ite obtener rápidam

ente inform
ación sobre

los tem
as indicados.

La selección del m
odo deseado se realiza m

ediante el botón .

•
Selección de una página
Introduzca el núm

ero de página deseado con los botones 0-9
(los núm

eros de páginas que em
piezan por 0

ó 9 no existen).
E

l contador de páginas en la parte superior de la pantalla busca la página o la página aparece inm
ediatam

en-
te en caso de que el núm

ero de página ya esté m
em

orizado.
E

l desfile rápido de las páginas de teletexto se realiza con los botones P+ P-o
(om

itiendo los núm
e-

ros de páginas inexistentes).
P

ara m
em

orizar otra página en este m
odo, presione el botón de color deseado e introduzca el núm

ero de
página.
E

n m
odo FA

S
TE

X
T, se puede elegir el tem

a que desee con los botones de color correspondiente a las opcio-
nes de la parte inferior de la pantalla.

•
Visualización inform

ación escondida
P

resione sobre 
el botón para llam

ar y borrar la inform
ación escondida, com

o soluciones de juegos o
respuestas a preguntas.

•
M

antenim
iento de una página

P
resione sobre la tecla 

para m
antener la página teletexto durante la consulta de inform

ación en varias
páginas. P

resione nuevam
ente para volver a la actualización autom

ática.

•
D

oble altura
P

resione sobre el botón M
EN

Ú
y sobre el botón verde. P

resionando varias veces podrá visualizar la parte
superior, inferior y volver al form

ato norm
al.

•
N

avegación por las subpáginas
C

uando el núm
ero de página elegido contiene varias subpáginas, una línea de ayuda que enum

era las
subpáginas aparecerá en la parte inferior de la pantalla.
S

eleccione con los botones 
la subpágina siguiente o anterior.

•
Selección de subtítulos
Las cadenas de TV

 con teletexto transm
iten a m

enudo algunos program
as subtitulados.

P
resione el botón 

y seleccione la página subtitulada deseada.
La página de los subtítulos aparecerá continuam

ente en la pantalla si la em
isión en curso se retransm

ite
con subtítulos.

y

10.
EPG

 N
exTView

 (A
XIU

M
 H

D
-D

45 únicam
ente)

N
exTView

 es una guía electrónica de program
as (o E

P
G

 para E
lectronic P

rogram
m

e G
uide) para la televisión

analógica. Se trata de un servicio que da inform
aciones sobre los program

as actuales y futuros. Las inform
aciones

de los program
as se difunden para el conjunto de las cadenas con hasta una sem

ana de adelanto.

La funcionalidad "N
exTV

link" no está disponible.

10.1.Instalación
Para activar el EPG,  ir al m

enú "IN
STAL.", ir a la línea "EPG

", ir con ayuda de la flecha 
a "- -" (si es la prim

e-
ra vez que utiliza el EPG, véase la figura 1) o en el núm

ero de cadena (si ya ha utilizado el EPG, véase la figura
2).

En estos dos casos puede entrar o volver a entrar un núm
ero de cadena com

puesto de dos cifras (ejem
plo: 01

para la prim
era cadena, 02 para la segunda cadena, 12 para la doceava cadena etc.)

Para la activación del EPG, tiene que entrarse obligatoriam
ente una cadena.

E
l E

P
G

 N
exTView

 utiliza las señales de algunos canales para su difusión.

E
n el m

enú "C
A

N
A

L", seleccione el núm
ero del canal que corresponda entonces a uno de estos canales.(ver

tabla siguiente)

La captación del E
P

G
 se hace autom

áticam
ente en cada salida stand-by de su P

antalla H
om

e C
inem

a S
A

G
E

M
A

X
IU

M
™

. 

S
i utiliza las funciones P

IP
o PA

P
cam

biando de cadena dentro de los 10 m
inutos que siguen a la salida de stand-

by, la adquisición del E
P

G
 será anulada.

A
sim

ism
o, la presión en el botón EPG

del m
ando a distancia durante la captación anulará la captación en curso

y hará aparecer el últim
o E

P
G

 en m
em

oria que, tal vez, no sea el m
ás actualizado.

Lista de los canales que em
iten el E

P
G

 N
extView

 al 1 de septiem
bre de 2004:

A
parece entre paréntesis el núm

ero de días de program
as que se pueden consultar en el E

P
G

. Los canales de
televisión son libres de difundir o no la señal E

P
G

 N
exTView

 ya que esta lista no es contractual. 

País
C

anales que em
iten el EPG

 N
exTView

Francia
M

6 (3), C
anal+ (7), TV

5 (4), TS
R

1
A

lem
ania

R
TL2 (3), K

abel1 (4-9), S
F1

A
ustria

S
F1

Italia
TS

I
B

élgica
V

T4 (3)
S

uiza
S

F1, TS
R

1, TS
I

Turquía
TR

T
Fam

ily (5-6)

A
C

T
IV

A
C

IÓ
N

-
-

IM
A

G
E

N
A

U
D

IO
O

P
C

IO
N

E
S

IN
S

T
A

L
.

C
Ó

D
IG

O

P
R

O
T

E
C

C
IÓ

N

F
U

E
N

T
E

S

 D
A

T
O

S
 P

C

B
Ú

S
Q

U
E

D
A

E
P

G
1

A
C

T
IV

A
C

IÓ
N

IM
A

G
E

N
A

U
D

IO
O

P
C

IO
N

E
S

IN
S

T
A

L
.

C
Ó

D
IG

O

P
R

O
T

E
C

C
IÓ

N

F
U

E
N

T
E

S

 D
A

T
O

S
 P

C

B
Ú

S
Q

U
E

D
A

E
P

G

Figura 1: 
E

jem
plo del m

enú E
P

G
 al que se

accede por prim
era vez.

Figura 2: 
E

jem
plo del m

enú E
P

G
 configurado

en la prim
era cadena.
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Síntom
as:

C
om

probaciones:

D
urante la prim

era puesta en servicio de su P
antalla

H
om

e C
inem

a S
A

G
E

M
 A

X
IU

M
™

, el indicador lum
i-

noso encendido/apagado no está encendido en la
posición roja sino que está apagado.

C
om

pruebe que el cable sector de su P
antalla H

om
e C

inem
a S

A
G

E
M

 A
X

IU
M

™
está correctam

ente conectado al nivel del aparato y de la tom
a sector.

C
om

pruebe tam
bién que el interruptor situado en el lado izquierdo del aparato

se encuentre en la posición presionada.

E
l aparato no se enciende en el m

om
ento de

presionar el botón funcionam
iento/stand-by

del
panel lateral derecho o del m

ando a distancia.

C
om

pruebe que el cable sector de su P
antalla H

om
e C

inem
a S

A
G

E
M

 A
X

IU
M

™
está correctam

ente conectado al nivel del aparato y de la tom
a sector.

C
om

pruebe tam
bién que el interruptor situado en el lado izquierdo del aparato

se encuentre en la posición presionada.

A
usencia de im

agen.
S

i los m
enús de su P

antalla H
om

e C
inem

a S
A

G
E

M
 A

X
IU

M
™

 están disponibles:
C

om
pruebe que sus aparatos de vídeo estén bien conectados y estén activos.

C
om

pruebe tam
bién que haya seleccionado la fuente vídeo correcta (ver § 8.4).

C
om

pruebe que su cable de antena esté bien conectado. C
om

pruebe tam
bién

que tiene efectivam
ente unos canales m

em
orizados (ver § 6.3.4). S

i éste no es
el caso, vuelva a iniciar una búsqueda m

anual o autom
ática. C

om
pruebe

tam
bién que el interruptor situado en el lado izquierdo del aparato se encuentre

en la posición presionada. E
l indicador lum

inoso de la tem
peratura interna

parpadea al rojo: pase su televisor a m
odo stand-by. E

l indicador lum
inoso del

estado de la lám
para está rojo: la lám

para ha sobrepasado su duración de vida
estándar, puede que ya no funcione y deberá cam

biarse.

Im
agen negra y blanca o anulada.

C
om

pruebe que ha seleccionado el form
ato vídeo correcto: E

jem
plo fuente

vídeo R
G

B
 procedente de un lector D

V
D

 visualizado en S
-vídeo a nivel de su

P
antalla P

lana D
LP

™
 : com

pruebe presionando el botón selección de la fuen-
te im

agen
si el tipo de fuente seleccionado es igual al de la fuente em

itida.
C

om
pruebe que el ajuste de colores no esté al m

ínim
o.

S
onido no existente.

C
om

pruebe que el volum
en no está en el nivel m

ínim
o o que el corte de sonido

no está activado. C
om

pruebe que sus aparatos están bien conectados a su
P

antalla H
om

e C
inem

a S
A

G
E

M
 A

X
IU

M
™

S
onido débil o discordante en recepción hertziana.

Ponga el sonido en m
odo M

ono. C
om

pruebe el ajuste "SM
AR

T
VO

L." (ver § 8.2).

Im
agen fija.

C
om

pruebe que no ha detenido la im
agen: presione el botón "IM

A
G

EN
o

PÁ
G

IN
A

TELETEXTO
 D

ETEN
ID

A
".

E
l aparato no arranca cuando lo saca del stand-by

utilizando el botón del panel lateral derecho y el
boton de stand-by

de su m
ando a distancia.

E
l indicador lum

inoso de FU
N

C
IO

N
A

M
IE

N
TO

/S
TA

N
D

-B
Y

parpadeará en
naranja durante 20 s y pasará al rojo o se quedará en naranja parpadean-
do, apague el aparato con un interruptor situado a la izquierda de su
P

antalla H
om

e C
inem

a S
A

G
E

M
 A

X
IU

M
™

, espere 30 s y vuelva a arrancar
según el procedim

iento norm
al.

N
o hay im

agen en m
odo P

IP.
C

om
pruebe que ha seleccionado una fuente activa en m

odo P
IP

(ver § 8.7).

E
l m

ando a distancia ya no funciona norm
alm

ente.
C

am
bie las pilas.

La P
antalla H

om
e C

inem
a S

A
G

E
M

 A
X

IU
M

™
 hace un

sílbido cuando está encendida.
E

ste ruido es norm
al en fase de puesta en m

archa. N
o se considera com

o
funcionam

iento defectuoso.

N
o se encienden unos pixels en la pantalla.

A
pesar de la m

uy alta precisión tecnológica con la que su P
antalla H

om
e

C
inem

a S
A

G
E

M
 A

X
IU

M
™

 ha sido fabricada, algunos pixels pueden ser defec-
tuosos. E

sto no se considera com
o m

al funcionam
iento.

10.2.N
avegación

P
resione el botón E

P
G

 del m
ando a distancia para iniciar la captación. 

N
ota: Si es la prim

era vez que inicia el EPG, tiene que esperar algunos m
inutos para que su televisor recupere

las inform
aciones disponibles sobre los program

as.

P
ara obtener inform

aciones sobre el program
a seleccionado, utilice los botones 

luego valide con O
K

.

P
uede seleccionar los program

as según 4 criterios m
ediante las teclas de color A

, B
, C

y D
del m

ando a dis-
tancia:

H
ora:

B
otón rojo: C

on ayuda de los botones 
seleccione la hora elegida de "A

ctual" a "H
ora H

+24".
Fecha:

B
otón verde: C

on ayuda de los botones 
seleccione la fecha elegida de "H

oy" a "D
ía D

+7"
Tem

a:
B

otón am
arillo: C

on ayuda de los botones 
, seleccione el tipo de program

a entre: Todo, 
P

elículas, N
oticias, Variedades, O

cio, D
eporte, N

iños, C
iencia, M

úsica, A
rte, S

eries.
C

anal:
B

otón azul: C
on ayuda de los botones 

, seleccione el canal elegido.

P
ara salir del E

P
G

, presione el botón EPG
de su m

ando a distancia.

11.
C

om
patibilidad con la Televisión de A

lta D
efinición

La Televisión de A
lta D

efinición es un térm
ino genérico que se aplica a cualquier tipo de señales de televisión que

ofrezcan una resolución m
ás elevada que las im

ágenes estándar actuales. E
l N

TS
C

 está com
puesto por 720 pun-

tos por línea y 480 líneas por im
agen. E

l PA
L

está com
puesto por 720 puntos por línea y 576 líneas por im

agen.
La H

D
TV

 tiene una resolución alta, tanto en horizontal com
o en vertical. S

u P
antalla H

om
e C

inem
a S

A
G

E
M

A
X

IU
M

™
 ha sido diseñada para la televisión de alta definición y presenta una resolución de 1280 puntos por

líneas y de 720 líneas por im
agen.

Las norm
as:

N
um

erosas norm
as existen para la televisión de alta definición. La P

antalla H
om

e C
inem

a S
A

G
E

M
 A

X
IU

M
™

 es
com

patible con las principales norm
as de H

D
TV. P

uede visualizar program
as de televisión así com

o D
V

D
s de

alta definición utilizando sim
plem

ente las entradas P
C

1 (A
X

IU
M

 H
D

-D
45 únicam

ente), P
C

2 (P
C

 en A
X

IU
M

 H
D

-
D

45S
)y AV

5.

N
orm

as soportadas por su P
antalla H

om
e C

inem
a S

A
G

E
M

 A
X

IU
M

™

12.
El H

D
C

P
E

l H
D

C
P

es un protocolo que perm
ite encriptar el contenido de datos digitales con el fin de protegerlos contra la

copia. S
u P

antalla H
om

e C
inem

a S
A

G
E

M
 A

X
IU

M
™

 está equipada con un sistem
a com

patible H
D

C
P

que le per-
m

ite visionar este tipo de flujo. P
uede conectar cualquier fuente de A

lta D
efinición en la entrada P

C
2 (PC

 en
AXIU

M
 H

D
-D

45S) si su tipo figura en la tabla anterior sin tener que preocuparse de la protección H
D

C
P.

y

y
y

y

y

21

N
orm

as
Pixels por

línea activa
Líneas por

im
agen

Pixel por línea
com

pleta
N

úm
ero total de

líneas por tram
a

Frecuencia de
regeneración

Frecuencia de
m

uestreo
Tipo de
form

ato

S
M

TP
E

 295M
-1997 2

1920
1080

2376
1250

25,00
74,25

entrelazado

S
M

P
TE

 274M
-2003 4

1920
1080

2200
1125

30,00
74,25

entrelazado

S
M

P
TE

 274M
-2003 5

1920
1080

2200
1125

29,97
74,18

entrelazado

S
M

P
TE

 274M
-2003 6

1920
1080

2640
1125

25,00
74,25

entrelazado

S
M

P
TE

 296M
-2001 1

1280
720

1650
750

60,00
74,25

progresivo

S
M

P
TE

 296M
-2001 2

1280
720

1650
750

59,94
74,18

progresivo

S
M

P
TE

 296M
-2001 3

1280
720

1980
750

50,00
74,25

progresivo
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15.
C

aracterísticas técnicas del m
odelo A

XIU
M

 H
D

-D
45

Vídeo
P

antalla: 114 cm
Form

ato: 16/9
R

esolución: 1280 x 720

R
ecepción Tuner (entrada antena "A

N
T")

Frecuencias de entrada: 45,5 - 862,25 M
H

z
S

ensibilidad de entrada: 20 - 100 dB
µV

N
úm

ero de P
rogram

as: 99
PA

L
B

, G
, H

, I, D
, K

, S
E

C
A

M
 B

, G
, D

, K
, L

/ L'
V

H
F E

2 -E
12

V
H

F A
- H

 (Italie)
V

H
F H

1 - H
2 (Italie)

U
H

F E
21 - E

69
C

ATV
 (S

01 - S
02)

C
ATV

 S
11 - S

20 (U
1 - U

10)
C

ATV
 S

1 - S
10 (M

1 - M
10)

C
ATV

 S
21 - S

41 (hiper banda)
V

H
F R

1 - R
2

V
H

F R
6 - R

12
V

H
F R

3 - R
5

D
em

odulación audio
A

M
 6,5 M

H
z / N

IC
A

M
 5,85 M

H
z (L

L')
FM

 5,5 M
H

z 5,74 M
H

z (B
G

)
FM

 5,5 M
H

z / N
IC

A
M

 5,85 M
H

z (B
 G

)
FM

 6,0 M
H

z / N
IC

A
M

 6,55 M
H

z (I)
FM

 6,5 M
H

z 6,258 M
H

z / N
IC

A
M

 5,85 M
H

z (D
 K

 K
')

A
udio

P
otencia m

áxim
a: 2 x 30 W

 (8 O
hm

)
2 colum

nas H
P

(altavoces) externas
1 cajón de bajos interno (en televisor)
E

cualizador 5 bandas

Panel lateral derecho

AV6
E

ntrada S
-vidéo (M

ini D
in 4-pin)

E
ntrada C

om
posite vídeo (1 x R

C
A

)
E

ntrada A
udio (2 x R

C
A

)
PC

1 IN
 

E
ntrada V

G
A

C
om

puter (subD
 15-pin)

E
ntrada A

udio (1 x jack 3,5)
A

uriculares
S

alida (jack 3,5)
6 botones (funcionam

iento/stand-by, P+, P-, V+, V-, O
K)

C
onectores posteriores

AV1
(R

G
B

/C
om

p./ S
-video; audio)

AV2
(R

G
B

/C
om

p./ S
-video; audio)

AV3
(R

G
B

/C
om

p./ S
-video; audio)

AV4
E

ntrada S
-vídeo (M

ini D
in 4-pin)

E
ntrada C

om
posite vídeo (1 x R

C
A

)
E

ntrada A
udio In (2 x R

C
A

)
AV5

(entrelazado o progresivo)
E

ntrada Y, C
b, C

r In (3 x R
C

A
)

E
ntrada A

udio (2 x R
C

A

H
i-Fi

S
alida A

udio out (2 x R
C

A
)

PC
2 IN

 
E

ntrada inform
ática D

V
I D

E
ntrada audio (2 x R

C
A

)
SER

VIC
E (R

eservado al personal de m
antenim

iento)
SPD

IF
E

ntrada audio num
érico (1 x R

C
A

)
S

alida audio num
érico (1 x R

C
A

)

Señales de entrada
S

eñal vídeo:
N

ative/U
pscale : S

D
TV

/E
D

TV
 (480i/480P

)(576i/576P
)

H
D

TV
 (1080i/720P

)
S

ignal P
C

 :
N

ative/U
pscale : V

G
A

640 x 480, S
V

G
A

800 x 600,
X

G
A

1024 x 768

A
lim

entación
A

C
 220-240 V

 ~50 H
z

P
otencia consum

ida m
oy. 170 W

(Stand-by 3 W
)

D
im

ensiones y peso
TV

 (h x l x p): 791 x 1287 x 372 m
m

P
eso: 29 kg

D
im

ensiones y peso (em
balado)

C
aja TV

 (h x l x p): 858 x 1197 x 497 m
m

P
eso caja TV: 37 kg

A
ccesorios

M
ando a distancia TL50

P
ilas: 2 x 1,5 V

 LR
6 (tipo A

A
)

C
able R

F (para entrada antena "A
N

T")
2 cables de conexión de las colum

nas H
P

(altavoces)
externas
1 destornillador
8 tornillos de fijación de las colum

nas H
P

(altavoces) externas
M

anual de usuario
C

able de red europeo con borne de tierra, cable de red
R

eino U
nido con borne de tierra, cable de red Italia con

borne de tierra.

N
orm

as 
C

EM
 (C

om
patibilidad ElectroM

agnética)
E

N
55013:10.2001+A

1:04.2003
E

N
55020:04.2002+A

1:01.2003
E

N
55022:1998+A

1:2000+A
2:2003

E
N

55024:09.1998+A
1:10.2001+A

2:01.2003
E

N
61000-3-2:2000

E
N

61000-3-3:1995+A
1:2001

Este aparato es un aparato de clase A. En un entorno residen-
cial, este aparato puede provocar interferencias radioeléctricas.
En este caso, puede solicitarse al usuario que tom

e las m
edi-

das apropiadas.
Seguridad eléctrica
E

N
60065 : 2002

C
E

I60065 : 2001

23

14.
C

am
bio del bloque lám

para
S

ólo reem
place el bloque lám

para por el m
odelo autorizado R

L1280A
con referencia S

A
G

E
M

 251691414

E
l bloque lám

para usado debe reciclarse (contacte con su agencia de reciclaje para obtener la dirección del
depósito m

ás cercano).

1.
E

l cam
bio del bloque lám

para deberá realizarse sin tensión y el cable sector desenchufado de la tom
a

de pared.

2.
N

o intente nunca reem
plazar el bloque lám

para justo después de la colocación sin tensión después del
funcionam

iento de la P
antalla H

om
e C

inem
a S

A
G

E
M

 A
X

IU
M

™
. E

sperar por lo m
enos 1 hora con el fin

de perm
itir que la lám

para se enfríe perfectam
ente.

3. 
M

anipular solam
ente el bloque lám

para por los agujeros previstos a este efecto. N
o toque nunca los

cables, ni la bom
billa.

4.
N

o se olvide de volver a atornillar todos los tornillos y no deje ningún cuerpo extraño en el interior.

5.
N

o sustituir nunca el fusible de una lám
para usada.

D
esm

onte el panel de la izquierda girando el cerrojo un cuarto de
vuelta con ayuda de una m

oneda.

Luego, estire hacia U
d.

D
estornille las 2 m

oletas de sujeción del bloque de lám
para

usado.

Los dos tornillos del bloque lám
para se denom

inan "im
perdibles"

es decir que, uno vez destornillados, quedan form
ando una sola

pieza con el bloque lám
para.

E
stírele hacia U

d., aguantándolo entre el pulgar y el índice.

Inserte el bloque lám
para nuevo en el lugar y sitio del anterior.

Vuelva a atornillar las 2 m
oletas de sujeción contiguas al bloque.

N
o toque nunca la bom

billa.

Vuelva a colocar el panel de la izquierda presionando ligeram
ente

para que vuelva a su sitio.

G
ire nuevam

ente el cerrojo un cuarto de vuelta.
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15.1.Vista de conjunto del m
odelo A

XIU
M

 H
D

-D
45

VISTA
D

ER
EC

H
A

PA
N

EL
D

ELA
N

TER
O

VISTA
IZQ

U
IER

D
A

PA
N

EL
TR

A
SER

O

Interruptor red
( E

ncendido /A
pagado)

P
anel lateral derecho

C
able de conexión

altavoz L
= 510 m

m
C

able de conexión
altavoz L

= 630 m
m

cajón de bajos interno

colum
nas H

P

15.2.M
ontaje y conexión de las colum

nas H
P

(A
ltavoces) del m

odelo
A

XIU
M

 H
D

-D
45

N
ota:Las dos colum

nas H
P

son intercam
biables: es decir, que cada una de ellas puede colocarse indistintam

en-
te a la derecha o a la izquierda.Sin em

bargo, los dos cables audio sum
inistrados tienen longitudes diferentes. 

M
ontaje de las colum

nas H
P

(altavoces) sum
inistradas

S
aque las colum

nas H
P

(altavoces) de su em
balaje. C

oloque la prim
era colum

na H
P

(altavoces) a lo largo de la
pantalla, véase etapa 1

haciendo coincidir los agujeros de fijación con los del m
arco. C

on ayuda de los tor-
nillos y del destornillador sum

inistrado, fije las dos patas de la colum
na contra el m

arco, véase etapas 2 
,

3
, 4

, 5
.

H
aga lo m

ism
o para la segunda colum

na H
P.

C
onexión de las colum

nas H
P

(altavoces) sum
inistradas

C
onecte cada colum

na a su C
inem

a S
A

G
E

M
 A

X
IU

M
™

 con los cables de audio sum
inistrados:

•
Para la colum

na H
P

(altavoces) de la izquierda vista desde atrás, coja el cable de longitud 510 m
m

 y conecte 
el hilo rojo en la placa de bornes roja, el hilo negro en la placa de bornes negra, a esta colum

na, véase etapa 
6

.
•

C
onecte el otro extrem

o del cable de la m
ism

a m
anera en la placa de bornes izquierda vista desde atrás de

la P
antalla H

om
e C

inem
a S

A
G

E
M

 A
X

IU
M

™
, véase etapa 7

.
•

Luego disim
ule el cable m

etiéndolo en la ranura prevista a este efecto, partiendo de la placa de bornes negra y 
roja de la colum

na H
P

(altavoces), véase etapa 8
Luego continúe así hasta la placa de bornes negra y roja 

del televisor, véase etapa 9
.

•
Efectúe nuevam

ente todas estas operaciones para la colum
na H

P
(altavoces) de la derecha vista desde atrás.

C
onexión de sus propios bafles

Tiene la posibilidad de conectar sus propios altavoces en la P
antalla H

om
e C

inem
a S

A
G

E
M

 A
X

IU
M

™
 si 

éstos tienen una im
pedancia superior o igual a 8 O

hm
. P

ara ello, desconecte las colum
nas H

P, H
aga pasar 

los cables por las ranuras previstas a este efecto.
Para la activación / desactivación del cajón de bajos interno, véase § 8.2.
Para la activación / desactivación de las colum

nas H
P(altavoces) externas, véase § 6.8.
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16.
C

aracterísticas técnicas del m
odelo A

XIU
M

 H
D

-D
45S

Vídeo
P

antalla: 114 cm
Form

ato: 16/9
R

esolución: 1280 x 720

R
ecepción Tuner (entrada antena "A

N
T")

Frecuencias de entrada: 45,5 - 862,25 M
H

z
S

ensibilidad de entrada: 20 - 100 dB
µV

N
úm

ero de P
rogram

as: 99
PA

L
B

, G
, H

, I, D
, K

, S
E

C
A

M
 B

, G
, D

, K
, L

/ L'
V

H
F E

2 -E
12

V
H

F A
- H

 (Italie)
V

H
F H

1 - H
2 (Italie)

U
H

F E
21 - E

69
C

ATV
 (S

01 - S
02)

C
ATV

 S
11 - S

20 (U
1 - U

10)
C

ATV
 S

1 - S
10 (M

1 - M
10)

C
ATV

 S
21 - S

41 (hiper banda)
V

H
F R

1 - R
2

V
H

F R
6 - R

12
V

H
F R

3 - R
5

D
em

odulación audio
A

M
 6,5 M

H
z / N

IC
A

M
 5,85 M

H
z (L

L')
FM

 5,5 M
H

z 5,74 M
H

z (B
G

)
FM

 5,5 M
H

z / N
IC

A
M

 5,85 M
H

z (B
 G

)
FM

 6,0 M
H

z / N
IC

A
M

 6,55 M
H

z (I)
FM

 6,5 M
H

z 6,258 M
H

z / N
IC

A
M

 5,85 M
H

z (D
 K

 K
')

A
udio

P
otencia m

áxim
a: 2 x 30 W

 (8 O
hm

)
2 altavoces internos del televisor
E

cualizador 5 bandas

Panel lateral derecho

AV6
E

ntrada S
-vidéo (M

ini D
in 4-pin)

E
ntrada C

om
posite vídeo (1 x R

C
A

)
E

ntrada A
udio (2 x R

C
A

)
A

uriculares
S

alida (jack 3,5)
6 botones (funcionam

iento/stand-by, P+, P-, V+, V-, O
K)

C
onectores posteriores

AV1
(R

G
B

/C
om

p./ S
-video; audio)

AV2
(R

G
B

/C
om

p./ S
-video; audio)

AV3
(R

G
B

/C
om

p./ S
-video; audio)

AV4
E

ntrada S
-vídeo (M

ini D
in 4-pin)

E
ntrada C

om
posite vídeo (1 x R

C
A

)
E

ntrada A
udio In (2 x R

C
A

)
AV5

(entrelazado o progresivo)
E

ntrada Y, C
b, C

r In (3 x R
C

A
)

E
ntrada A

udio (2 x R
C

A

H
i-Fi

S
alida A

udio out (2 x R
C

A
)

PC
 IN

 
E

ntrada inform
ática D

V
I D

E
ntrada audio (2 x R

C
A

)
SU

B
 W

F (cajón de graves externo)
SER

VIC
E (R

eservado al personal de m
antenim

iento)
SPD

IF
E

ntrada audio num
érico (1 x R

C
A

)
S

alida audio num
érico (1 x R

C
A

)

Señales de entrada
S

eñal vídeo:
N

ative/U
pscale : S

D
TV

/E
D

TV
 (480i/480P

)(576i/576P
)

H
D

TV
 (1080i/720P

)
S

ignal P
C

 :
N

ative/U
pscale : V

G
A

640 x 480, S
V

G
A

800 x 600,
X

G
A

1024 x 768

A
lim

entación
A

C
 220-240 V

 ~50 H
z

P
otencia consum

ida m
oy. 170 W

(Stand-by 3 W
)

D
im

ensiones y peso
TV

 (h x l x p): 791 x 1058 x 372 m
m

P
eso: 26 kg

D
im

ensiones y peso (em
balado)

C
aja TV

 (h x l x p): 858 x 1197 x 497 m
m

P
eso caja TV: 34 kg

A
ccesorios

M
ando a distancia TL50

P
ilas: 2 x 1,5 V

 LR
6 (tipo A

A
)

C
able R

F (para entrada antena "A
N

T")
M

anual de usuario
C

able de red europeo con borne de tierra, cable de red
R

eino U
nido con borne de tierra, cable de red Italia con

borne de tierra.

N
orm

as 
C

EM
 (C

om
patibilidad ElectroM

agnética)
E

N
55013:10.2001+A

1:04.2003
E

N
55020:04.2002+A

1:01.2003
E

N
55022:1998+A

1:2000+A
2:2003

E
N

55024:09.1998+A
1:10.2001+A

2:01.2003
E

N
61000-3-2:2000

E
N

61000-3-3:1995+A
1:2001

Este aparato es un aparato de clase A. En un entorno residen-
cial, este aparato puede provocar interferencias radioeléctricas.
En este caso, puede solicitarse al usuario que tom

e las m
edi-

das apropiadas.
Seguridad eléctrica
E

N
60065 : 2002

C
E

I60065 : 2001

16.1.Vista de conjunto del m
odelo A

XIU
M

 H
D

-D
45S

16.2.M
ontaje y conexión de sus propios bafles no sum

inistrados
Tiene la posibilidad de conectar sus propios bafles en su P

antalla H
om

e C
inem

a S
A

G
E

M
 A

X
IU

M
™

 si éstos tie-
nen una im

pedancia superior o igual a 8 O
hm

. P
ara ello, conecte sus bafles, véase etapa 7

del § 15.2, haga
pasar los cables por las ranuras previstas a este efecto, véase

etapa 9
del § 15.2.

Para la activación / desactivación de sus propios bafles véase
§ 6.8.

1

1

A
ltavoces internos

S
alida S

U
B

W
F

C
onexión de un cajón de

bajos externo (no sum
i-

nistrado, véase § 7.1)

VISTA
D
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H
A
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N
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D

ELA
N
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O
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U
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A
SER

O

Interruptor red
( E

ncendido /A
pagado)

P
anel lateral derecho
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17.
C

aracterísticas técnicas del m
odelo A

XIU
M

 H
D

-D
56B

Vídeo
P

antalla: 142 cm
Form

ato: 16/9
R

esolución: 1280 x 720

R
ecepción Tuner (entrada antena "A

N
T")

Frecuencias de entrada: 45,5 - 862,25 M
H

z
S

ensibilidad de entrada: 20 - 100 dB
µV

N
úm

ero de P
rogram

as: 99
PA

L
B

, G
, H

, I, D
, K

, S
E

C
A

M
 B

, G
, D

, K
, L

/ L'
V

H
F E

2 -E
12

V
H

F A
- H

 (Italie)
V

H
F H

1 - H
2 (Italie)

U
H

F E
21 - E

69
C

ATV
 (S

01 - S
02)

C
ATV

 S
11 - S

20 (U
1 - U

10)
C

ATV
 S

1 - S
10 (M

1 - M
10)

C
ATV

 S
21 - S

41 (hiper banda)
V

H
F R

1 - R
2

V
H

F R
6 - R

12
V

H
F R

3 - R
5

D
em

odulación audio
A

M
 6,5 M

H
z / N

IC
A

M
 5,85 M

H
z (L

L')
FM

 5,5 M
H

z 5,74 M
H

z (B
G

)
FM

 5,5 M
H

z / N
IC

A
M

 5,85 M
H

z (B
 G

)
FM

 6,0 M
H

z / N
IC

A
M

 6,55 M
H

z (I)
FM

 6,5 M
H

z 6,258 M
H

z / N
IC

A
M

 5,85 M
H

z (D
 K

 K
')

A
udio

P
otencia m

áxim
a: 2 x 30 W

 (8 O
hm

)
2 altavoces internos del televisor
E

cualizador 5 bandas

Panel lateral derecho

AV6
E

ntrada S
-vidéo (M

ini D
in 4-pin)

E
ntrada C

om
posite vídeo (1 x R

C
A

)
E

ntrada A
udio (2 x R

C
A

)
PC

1 IN
 

E
ntrada V

G
A

C
om

puter (subD
 15-pin)

E
ntrada A

udio (1 x jack 3,5)
A

uriculares
S

alida (jack 3,5)
6 botones (funcionam

iento/stand-by, P+, P-, V+, V-, O
K)

C
onectores posteriores

AV1
(R

G
B

/C
om

p./ S
-video; audio)

AV2
(R

G
B

/C
om

p./ S
-video; audio)

AV3
(R

G
B

/C
om

p./ S
-video; audio)

AV4
E

ntrada S
-vídeo (M

ini D
in 4-pin)

E
ntrada C

om
posite vídeo (1 x R

C
A

)
E

ntrada A
udio In (2 x R

C
A

)
AV5

(entrelazado o progresivo)
E

ntrada Y, C
b, C

r In (3 x R
C

A
)

E
ntrada A

udio (2 x R
C

A

H
i-Fi

S
alida A

udio out (2 x R
C

A
)

PC
2 IN

 
E

ntrada inform
ática D

V
I D

E
ntrada audio (2 x R

C
A

)
SER

VIC
E (R

eservado al personal de m
antenim

iento)
SPD

IF
E

ntrada audio num
érico (1 x R

C
A

)
S

alida audio num
érico (1 x R

C
A

)

Señales de entrada
S

eñal vídeo:
N

ative/U
pscale : S

D
TV

/E
D

TV
 (480i/480P

)(576i/576P
)

H
D

TV
 (1080i/720P

)
S

ignal P
C

 :
N

ative/U
pscale : V

G
A

640 x 480, S
V

G
A

800 x 600,
X

G
A

1024 x 768

A
lim

entación
A

C
 220-240 V

 ~50 H
z

P
otencia consum

ida m
oy. 170 W

(Stand-by 3 W
)

D
im

ensiones y peso
TV

 (h x l x p): 939 x 1306 x 438 m
m

P
eso: 37.2 kg

D
im

ensiones y peso (em
balado)

C
aja TV

 (hxlxp): 1100 x 1425 x 600 m
m

P
eso caja TV: 51kg 

A
ccesorios

M
ando a distancia TL50

P
ilas: 2 x 1,5 V

 LR
6 (tipo A

A
)

C
able R

F (para entrada antena "A
N

T")
M

anual de usuario
C

able de red europeo con borne de tierra, cable de red
R

eino U
nido con borne de tierra, cable de red Italia con

borne de tierra.

N
orm

as 
C

EM
 (C

om
patibilidad ElectroM

agnética)
E

N
55013:10.2001+A

1:04.2003
E

N
55020:04.2002+A

1:01.2003
E

N
55022:1998+A

1:2000+A
2:2003

E
N

55024:09.1998+A
1:10.2001+A

2:01.2003
E

N
61000-3-2:2000

E
N

61000-3-3:1995+A
1:2001

Este aparato es un aparato de clase A. En un entorno residen-
cial, este aparato puede provocar interferencias radioeléctricas.
En este caso, puede solicitarse al usuario que tom

e las m
edi-

das apropiadas.
Seguridad eléctrica
E

N
60065 : 2002

C
E

I60065 : 2001

17.1.Vista de conjunto del m
odelo A

XIU
M

 H
D

-D
56B

P
anel lateral derecho

Interruptor red
(E

ncendido /A
pagado)

PA
N

EL
TR

A
SER

O

VISTA
IZQ

U
IER

D
A

PA
N

EL
D

ELA
N

TER
O

VISTA
D

ER
EC

H
A

A
ltavoces internos

17.2.M
ontaje y conexión de sus propios bafles no sum

inistrados
Tiene la posibilidad de conectar sus propios bafles en su P

antalla H
om

e C
inem

a S
A

G
E

M
 A

X
IU

M
™

 si éstos tie-
nen una im

pedancia superior o igual a 8 O
hm

. P
ara ello, conecte sus bafles, véase etapa 7

del § 15.2, haga
pasar los cables por las ranuras previstas a este efecto, véase

etapa 9
del § 15.2.

Para la activación / desactivación de sus propios bafles véase
§ 6.8.
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